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Lesson 48 Track 48

「…したはずがありません。」

① 彼があなたを中傷したはずがありません。

② ビルがそんなうそをついたはずがない。

③ ボブが私たちを裏切ったはずがありません。

④ ジムがあなたを馬鹿にしたはずがありません。

⑤ リサが彼らの味方をしたはずがない。

⑥ スティーヴはまだ会社を出たはずがない。

⑦ この建築会社が手抜き工事をしたはずがない。

① …を中傷する talk bad about ...

② うそをつく tell a lie

③ 裏切る betray

④ 馬鹿にする fool

⑤ …の味方をする side with ...

⑦ 手抜き工事をする cut corners

第 48章
「…したはずがありません。」

can’t’ve［couldn’t’ve］＋過去分詞

① He can’t’ve talked bad about you.

② Bill can’t’ve told a lie like that.

③ Bob can’t’ve betrayed us.

④ Jim can’t’ve fooled you.

⑤ Lisa couldn’t’ve sided with them.

⑥ Steve couldn’t’ve left work yet.

⑦ This construction company couldn’t’ve cut cor-
ners.

②「うそをつく」は tell one a fibも多少使われているが、lie toと本文が非常によく使われている。

③「裏切る」は sell one down the riverも多少使われている。go back on, sell out on, double-cross

は本文同様非常によく使われている。一部の辞典で夫婦間の「裏切る」に betrayが使われている

が誤り。cheat onを使うべきである。
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